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《被伤害的空气》

内容概要

勒韦迪与阿波里奈等人一样,是二十世纪法国现代主义诗歌的几个源头之一,对后来的法国诗歌产生过
重大的影响。他的诗歌作品包括大量的散文诗,都具有具体性、反理性和神秘性的的特色；既富于现代
主义的抒情特征,又颇具行云流水似的大师风范,本书精选了勒韦尔迪各个时期的诗作一百多首,力图全
面反应诗人作品的美学样貌。
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《被伤害的空气》

章节摘录

被伤害的空气天真热，空气颤栗着，所有的声音变得震耳欲聋。群狗凶猛地狂吠。从敞开的窗口，女
人们的喊叫足以与这粗野的大合唱相匹敌。要冻住这些话语，寒冷还真有点困难。如果鸟儿冗默，如
果女人们沉默，如果狗死干净⋯⋯有一刻，公园会悬安静的，万物沉睡。但很快，可怕的声音又开始
了。这是太阳的召唤，每个人都满怀激情地应和。一些哑默的不堪重负的生灵，既不能保护自己，也
无法替自己复仇。至高的声音压迫着它们。烟雾里、屋顶孤零零地耸立，我转动脑袋像转动细绳上的
一只铃铛。速度直抵云端，令小溪独自低语。天空塌下来，人们又关上窗，嘴是闭着的。树叶跌落，
鸟儿甚至不敢再啁啾。天真冷。冬天，是寂静的间歇。强行军在他的右脚，闪耀着一只非常古老的脚
环，而另一只，悬着，则是威胁。别靠近他的地域，那儿躺着他整个不愉快的过去。你是谁？来不及
预测，一场大变化已经发生了！至于其他，以往的道德成了一种罪，别以为这里有什么不公正。不由
自主地，这灵魂把你带向更好的地方，悲苦的地方，那些相同的疲乏将始终伴随你，在后面。这就是
你的前行，它推动你，告诫自己永远不要停歇。尽管如此，令你绝望的每一天却又支撑你。那么，走
吧，运动，运动为了让你的疲乏休息。暂时生活单纯而快活明亮的太阳敲着柔和的丁当钟声已经平息
今天早晨光穿透一切我的脑袋是点燃的楼台我居住的房间也被照亮一缕光足够一声开怀大笑足够我的
快乐摇撼了房屋并以它美妙的歌声挽回那些想死的人我唱走调了呵真好笑我的嘴向所有的风敞开到处
抛掷狂语我不知道它们是怎样说出的为了飞向另一些耳朵听吧我没发疯我笑在楼梯下笑在洞开的门前
笑在散落的阳光里笑在绿色葡萄园的墙上而我的臂膀伸向你我爱你是在今天在陌生的世界上我再不能
凝望你的脸你躲在哪里房屋在云彩里消失你已经离开最后一扇窗你曾在那里出现回来我将变成什么你
敝下我一个人我害怕想想我们在一起的时光吧我们走在房屋之间的街上而在荆棘丛中的大路上有时风
使我们沉默有时雨使我们目眩你迎着太阳唱歌雪让我快乐我孤零的我揉着眼皮我几乎想哭必须走向阴
影里的这盏灯这就是我要讲的整个故事生活如此简单笔直没这么多拐弯抹角走向这盏寒灯不顾一切要
去抵达你别急谁在吹气当我抵达时谁将吹气但孤零零的我不敢再往前走所以我开始睡也许一睡不醒在
人们让我躺下的床上再不去理会生活我忘了所有朋友父母和几个情人我睡过冬日和夏天但我的梦没有
懒惰但为了我惦记着的你我必须起床唉美好的日子过去了当我们相抱而睡漫漫长夜变得如此短暂我从
一个非人的嗓音那凄厉沉闷的响声中醒来必须前行我拖着你伴着凄厉的鼓声大家嘲笑我的痛苦有一天
我还得前行从未完成的使命让刽子手来套住你今夜美好的日子结束了一个忧郁的声音呼唤你因为你土
地再次变冷远远地我又看见你的脸但我再不能将它找回我路过时它从重新关上的窗口消失了我们不再
在一起走
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后记
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《被伤害的空气》

编辑推荐

《被伤害的空气》编辑推荐：名诗名译：勒韦尔迪是著名法国诗人，其诗灵动、优美，是超现实主义
的先驱。译本由著名译者树才精心磨砺而出。上世纪九十年代，《被伤害的空气》曾引起了诗界强烈
反响，但是年代久远早已断货，亟需新版。最权威的选本：由树才先生苦心译制，涵括了勒韦尔迪各
个阶段的创作。《被伤害的空气》灵动耐读。同时还选译了勒韦尔迪的散文作品。精致的藏本：《被
伤害的空气》隶属于“沉默的经典”系列诗丛。装帧精致，适合诗歌爱好者，是为收藏不二选择。
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精彩短评

1、孤独 恐惧 虚无 探索 翻译扣分
2、“渴望高处，又受下面诱惑”，未整齐接收到仰高与低地的讯号，倒是中空屋顶上坐落深渊，值
得攀登，“熟睡的世界转过身来”。
3、沉默的经典系列里，除了索雷斯库的《水的空白》，最喜欢的就是这本。
4、路的中央有一块石头
在路的中央有一块石头
一块石头在路的中央

书的内容不多说，自然是好极了，顶喜欢书壳里面的亮粉色，骚艳^_^
5、2014-4 
6、法国的诗歌，质感就是特别
7、人们讲述 而我能倾听 旁边房间关系到我的性命 
8、。
9、超现实注意诗歌。
10、版本不是我喜欢的，谢谢。
11、so much like me
12、不得了，反复读。
13、封闭的梦呓
14、这翻译我看不出美感
15、既不能攀升 也无法走下“我的痛苦隐埋因为对这狭窄肉身而言感情太过庞大”
16、好
17、Amazing
18、未能逃离的，大叫着，不是死，就是被猎获。
只剩下返回的希望。
19、纪念这个夜晚。
20、"生活是一桩重大的事情，应当攀登。"航海日志那几页内容读来不错。
21、没有翻译损耗。
22、很好，很易读，我要去学学法语。
23、共鸣。
24、法国诗人里我比较喜欢的
25、2015/04/20@三联
26、I LOVE IT.
27、最喜欢的就是第一首吉祥物了，如果能翻译得不那么生硬就更好了
28、此书绝版已久，此次修订重版，不可多得
29、实在是怀疑这个电子版⋯⋯可还是我从官网买的啊⋯⋯下次去图书馆再看一下好了。看大半了。
30、阅读的只是情绪，情绪没有高下之分，我技不如人，没有温柔共振。
31、电影画面感，简洁。
32、“人们没有时间理解 这声叹息来自何方” 
33、“往回走，走向你的内心吧，不要追随盲目的时间。假如你能得救，那是你在拯救自己。”
34、如果多出版一些法国20世纪诗人的书就好了。
35、有人认真对待生活，因为有一个可能的未来。有人不认真对待生活，因为他们不相信任何可能的
未来。但是，最令人惊异的人，有那么一些人，他们极其严肃地按照生活的本来面目去对待生活，而
且不相信有比生活更严肃的可能的未来。那么清醒，又那么明白，还能活下去，内心得多强大。认为
勒韦尔迪犬儒无力的人，应该没看懂他吧。
36、“但今天早上我扑向旋转的地平线/ 扑向滚动的大地的明亮洞窟/ 扑向流淌的大海的匆忙步伐/ 连
同我那残酷而受压迫的整个生命”
37、看不懂
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《被伤害的空气》

38、随便翻阅一番，我不得不承认这是一本极佳的译著，真可谓译者良心。勒韦尔迪应该属于被低估
的诗人，诗行中弥漫着窒息感，形式上简单而纯粹，内表则是入髓的深远，一轮黑色的太阳。
39、唉，散文诗
40、这个诗人给我犬儒的感觉，毫无力量感。
41、偏僻生活，固执作诗。发现本集是因系列，完全在意料之外。里夏尔的文论使我迷惘。我会刻意
背一些。像“风的源头”。
42、品质参差不齐啊，我不觉得诗歌晦涩才好，但是有些意向和比喻也太老套吧⋯⋯当然，总的来说
，勒韦尔迪还是挺有灵气的
43、请问，还能译得再糟糕些吗？
44、「一首好诗出手时已生成。修改只是一场愉快的意外」
45、更喜欢前面的散文诗！
46、世界上最后一个人类般的孤独感，冷静而忧伤，正因如此才能真实体会世间万物，不是从笼统定
义而是从本源挖掘。读一遍太不够了。
47、读勒韦尔迪就像是漂在一片沼泽地上  黏糊糊的 但是 把眼睛睁大后 能观察到偶尔有的鳄鱼和黄金
48、是指我阅读它的关联。不能够说是它本身。
49、最喜欢的 诗集
50、诗是我们认识世界最快捷的途径。被一拳打穿的感觉呢
51、轻度兰波
52、对日常生活中违和感的精妙捕捉谓之超现实主义
53、A+
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精彩书评

1、。此书在燃烧，微小的火苗在狂风中显得微不足道，马上就要熄灭了。面临死亡，作者没有认输
、在艰难中爬起来。一幕幕骇人心扉的画面，展现在我脑子里。透过文字，我看到了主角的坚韧。夹
杂着一丝伤感，让读者们情绪不一。更使我不由的感慨，这世上究竟有多少人在为了自己的理想而活
。多少纯洁的生命在离开母亲子宫后受到外界的污染、导致他们的目的、意义全都忘却。一个人的一
生只为了一件事去努力。读者们，我给你们一个忠告。坚强的走完吧。你已经选择了就不应该半途而
废。爬也要爬完。被伤害的空气...
2、诗是一个人的最内心 最直接的情绪 想法的体现所以有时候可能比较跳越 比较不太容易被他人理解
如果不太了解作者的背景 生平 再加上作品本身已有了译者的加工可能读起来就更加费劲但是 安静平
和也好 激烈矛盾也好 悲哀心酸也好任一作品 都可能会与这个时候的自己产生强大的共鸣你知道在这
个情绪里 有人和你一样 觉得好像被理解 也终于可以借他人美文抒自己情怀那一瞬间的喜悦就足够了
3、“熟睡的世界转过身来”       ——读勒韦尔迪《被伤害的空气》夏至，谁把我寄放在这世上？午后
四点默读的声音近乎喧哗，目光投射于书本是些被异国语言再次说出的诗行，像水蒸发又凝集，泼洒
向一面湖泊，《被伤害的空气》我读到自己出没的街区，停下脚步，好像什么人故意叫住了我。从舞
会逃生，一个住在可笑的船骸里，问门房借面具的人。他接纳了更多甚至于说“街道又宽阔又悲伤像
一出通俗喜剧”人世——我们短暂入住的旅馆，在一个梦魇与另一个，一场雨与另一场，灵药的间
隙&quot;蓝天里号手吹响紧急集合号&quot;，我也有一个发笑的人共鸣于胸腔，伤心的小号一个小女
孩越过她妈妈的肩头，偷偷望我更多的人，更多无趣谈论着爱情和流产并追求单薄的人，把手臂缠绕
在一起这里并没有海浪，和瘦削如节目里的人耗费了灯光和衣帽间窸窣的眼睛，他递给我恶习的温暖
，摇摆于影子深渊的寒流，我渴望⋯⋯海。我要揭穿这些，这些空气的帐篷里忘形的声色这里枯燥无
味而了无遮挡，我实在厌倦被人认出不属于海难的动物，悲哀于它们关节的移动等人们在台风里撤离
，大地便讯息全无屋顶和发育不良的天空，“我孤零零的，我无力抵御这份寒冷”，必定还有另一份
，是留给影子的——我疏散我的影子。在市中心，某种鱼类的罐头和生产速成晶体的触碰，我们像谜
一样失去的痛苦我们爱过，一起跳过舞，“光线里飘满舞女”我们从巨大的天桥下来，可能神秘，但
永远孤单“用你的信任作交换，世界把它的力量托付给你”我有个驼背的下午，和沙漏般颠来倒去的
身体（你听那声响）我有在巨大的曲线上消失的可能弓着腰，像贴紧地面一样接近它，触及另一场漩
涡“冬天，是寂静的间歇”，麋集的风踩着滑板冲撞了久违的人浪。我想起浪尖，它苍白的本质鱼群
在冷却异常的水坑里，微弱转身像暗处发光的容器，默默望我⋯⋯2013年6月23日原来勒韦尔迪的忌日
恰是我的生辰，故写此诗向诗人致敬。
4、勒韦迪与阿波里奈等人一样,是二十世纪法国现代主义诗歌的几个源头之一,对后来的法国诗歌产生
过重大的影响。他的诗歌作品包括大量的散文诗,都具有具体性、反理性和神秘性的的特色；既富于现
代主义的抒情特征,又颇具行云流水似的大师风范,本书精选了勒韦尔迪各个时期的诗作一百多首,力图
全面反应诗人作品的美学样貌。
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章节试读
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